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Քահ անայապետը հայրական սիրով եւ
գթութեամբ ընդունեց բոլորին, թոյլ տուեցիր Աջը համբուրելու եւ բոլորին էլ իր
առաքելական օրհնութիւնը շնորհեց: Նա
առանձնապէս խրախուսական խօսքեր
ղեց հայ որբերին եւ յայտնեց թէ

ուղ-
ինքնրանց նկատում է իբրեւ իր սեպհական սի-րեցեալ զաւակները եւ ապա բոլորին բաժ-նեց իր Յոբելինական միտալներից:

Այնուհետեւ, Վատիկանի ընդունելու_թեան դահլիճում տեղի ունեցաւ ամբողջհայ գաղութի ընդունելութիւնը, որին մաս_նակցում էին ներկայ գտնուող հայ հոգեւուրականութիւնը, եւ բոլոր հայ այցելուներնեւ ուխտաւորները, որոնց թւում առանձինյիշատակութեան արժանի է Պ. Տիրան Փի-
Ժընէվում),
լիպպոսեան (ծխախոտի գործարանատէր

որ Տէր Կոմիտասի երանացմանգործի եւ այլ բազմաթիւ յարակից
հ ոգացման համար մի խոշոր

ծախքերի
նուիրած: Քահանայապետը՝

գումար էր
տեւորդ ունենալով Թէրզեան

իրեն հեւ
եւ Եգիպտոսի Առաջնորդ Քուղեան

կաթողիկոսին

րիզի Առաջնորդ Պահապանեան
եւ Պա-

ներին, մի առ մի մօտեցաւ
եպիսկոպոս_

համբուրեցին Նորին Սրբութեան
բոլորին, որոնք

տոյ <<Անարատ Յղութեան կարգի
Աջը: Յե-

Մեծաւորուհին՝ Ս. Պապին
Քոյրերի>>

զոյգ խորանի արծաթեայ
ընծայեց մի

հայ ոսկերչի ձեռակերտ,
բաժակաման,

բանուած, որը Ն. Սրբութիւնը
սքանչելիօրէն

մեծ հաճութեամբ եւ շնորհակալութեամբ:
ընդունեց

Ապա կաթողիկոսը կարդաց միմէջ, յանուն հայակաթոլիկ
ուղերձ որի

նուիրապետութեան, ժողովրդի եւ
ԺԱ.ի շնորհաւորեց ՊիոսՔահանայապետուոթեան
մեակն, եւ Իտալական Յիսնա_
պուած խաղաղութեան

տէրութեան հետ կա.
<<Հռոմէական Հարցը>>

դաշնագիրն, որով
ծումն էր գտել եւ

իր բարեյաջող լու-
թիւն յայտնեց,

խորին երախտագիտու=

կին արժանացրիք
որ <<մեր ազգի մի զաւաւ

բարձրանալու
Եկեղեցու խորանի վրայ

թիւն յայտնեց
պատուին»: Շնորհակալու_

այն ջերմ համակրական
խօսքերի համար, որ Հռոմէական Եկեղեցու
Պետը արտասանել էր Ապրիլ 21ի հանդէսին՝
Հայաստանի եւ բովանդակ հայ ժողովրդինուղղուած, եւ վերջացրեց հետեւեալ խօս-
քերով.

<<Օրհնեցէք մեզ, Սրբազան Հայր, եւ
մենք այս օրհնութեամբ ոգեւորուած կը
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դառնանք մեր երկիրն եւ կը պատմենք ա=
մէնքին, թէ ինչպիսի անհուն սիրով զեղունէ Քրիստոսի փոխանորդի սիրտը մեր ժո=
ղովրդի համար: Մենք պիտի աշխատինք,
որ մի օր իրականանայ Աստուածային
Փրկչի խօսքը՝ <<եղիցին ամենեքին մի հօտեւ մի հովիւ>> եւ գուցէ այն ժամանակ հնչէնաեւ մեր սիրելի հայրենիքի քաղաքական
ազատութեան ժամը>>:

Այս ուղերձին պատասխանեց Պապը մի
համառօտ ճառով, որի մէջ կրկնեց դարձեալ

իր զգացած մեծ ուրախութիւնն, որ քրիս-
տոնէական հաւատքի համար նահատակուած
մի հայ քահանայ՝ երանութեան կարգը դա-սուեց եւ բաղձանք յայտնեց, որ <<այս իրու
ղութիւնն աւելի մեծ յոյսի եւ մխիթարու-
թեան սկիզբ եւ արշալոյս լինի>>: Ակնարկե-
լով յատկապէս այս հանդէսի համար Հռոմ
այցելող հայ ուխտաւորներին, Նորին
Սրբութիւնն ասաց թէ <<իր հայրական օր-հնութիւնն է շնորհում այն բարի որդինե-րին, որոնք Ընդհանուր Հօր այցելութեան
եկան, որով նրանք այս գեղեցիկ եւ մխի-
թարական դէպքի վրայ մի նոր պսակ աւեւ
լացրին>>: Նա վերջացրեց իր խօսքը մաղ-թելով, որ <<Աստուծոյ Բարութեամբը իր
այս Հայրական օրհնութիւնը տարածուի ոչմիայն ներկայ գտնուող Հայոց, ամբողջՀայաստանի վրայ, որ պիտի լցնէ

այլ
իր սիրտըյոյսով եւ ցնծութեամբ>>: Այս ճառից յետոյՊիոս ԺԱ. դահլիճից հեռացաւ, բոլոր ներ-կաների ջերմ եւ կրկնակի ծափահարութիւն_ների տակ:

Բացի հայՀկաթոլիկ աշխարհական կղեւրից, Մխիթարեան Միաբանութիւնը նոյն-պէս մասնակցեց այս հանդէսին: Վենե-տիկն, որ արդէն իր վանատունն ունի Հռումում երկու միաբաններով եւ կղերացու
աշակերտներով, դարձեալ քահանաների եւ
աշակերտների մի մեծ խումբՀռոմ էր ուղարկել

այս նպատակի համար: Իսկ Վիեն-նայում, Միաբանութիւնը Յունիս 29ին իրսեպհական եկեղեցում մեծ տօն է կատարելքարոզով եւ այլ պատշաճաւոր հանդէսնե-րով: Եկեղեցում դրուած էր Տէր Կոմի-տասի բաւական յաջող մի հին նկարը(ԺԸ. դարի գործ), որ պահւում է վանքիթանգարանում: Հրաւիրուած ու ներկայ էրՎիեննայի ամբողջ հայ գաղութը: Բացիդրանից
Կ. Պոլսից

երանելու նահատակութեան տեղից,էլ տեղւոյն Վիեննական վարդա-
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պետներից մէկը Հ. Յուսիկ Վ. Կոստանեան,

Մխիթարեան Եկեղեցւոյն ժողովրդապետը, մի

երանացման հանդէսի համար - յատկապէ՞ս
իր

եկել էր Հռոմ:
Այս հանդիսութիւնները նոր էին

Տէր
վեր-

Կու
ջացել, երբ լոյս տեսաւ Հռոմում

կենսա=
միտաս Քէօմիւրճեանի ընդարձակ

որի հեղիւ
գրութիւնն իտալերէն լեզուով,

Աղաջանեան,
նակն է Տէր Ֆրանչիսկոս

փոխ-մեծաւորը: Իբրեւ
Հո ոմի հայ դպրոցի

դրուած է այնտեղ՝ <<Ծէսերի

Ս.
ներածութիւն

նախագահ (prefetto) կարդի=

նալ
Ժողովի>>
Լաւրէնտիի իտալերէն մի գեղեցիկ հա=

մակրական նամակը՝ հեղինակին ուղղուած,

որի մէջ փայլում է կարդինալի
նահատակներին:

անկեղծ

եւ խորին յարգանքը հայ
Լու=

Երանելի Կոմիտասի <<Մեծն Գրիգոր

սաւորչի հարազատ աչակերտի>>, գովասանքը
նախա=

կարդալուց յետոյ, Ծէսերի Ժողովի

գահն ասում է.
իբրեւ մայր, որ

<<Եւ այժմ Եկեղեցին
Պապն ասաց, երկու

չի մոռանում,
իր

ինչպէս
հաւատարիմ զաւակին փա=

դար վերջը,
մարտիրոսութիւնը պա--

ռաւորեց եւ նրա անհամար
տուեց: Հայաստանը՝ դեռ եւս

ողողուած,
իր

վշտի
զաւակների նոր արիւնովը

ողբերգութիւնից յե=
եւ մահուան այնպիսի հաւանա-
տոյ, որի նմանը Պատմութիւնը

կանաբար երբեք չէ արձանագրած,
ոտքի
ցաւաւէ

լից եւ արիւնաքամ Հայաստանը, լաւագոյն
կանգնում աշխարհի առջեւ

համար՝
եւ

Աստու=
ապագայ է աղերսում իր
ծուց եւ մարդկանցից>>: Աղաջանեան,

<<Ես յիշում եմ, սիրելի տարիներում
վերջին պատերազմի տխուր Արտասուալից
Ձեր մի բանախօսութիւնը: Ձեր սիրելի
ձայնով Դուք խօսում էիք, կոտորածների
հայրենիքում տեղի ունեցած փու

եւ Ձեր սրտի խորին յուղմունքըեմ իմվրայ
մեր սրտերին: Յիշում

որոնքխանցւում էր
այն հայ որբերին, էինայցելութիւնը

խնամքով
պատսպարուել

այդՍրբազան
Կաստէլգանդօլֆօյի

Հօր պալատում -
աղիւնրա ամէն մէկը մի մի

սիրելի երեխաներից պատմելիք:
ողորմ ողբերգութիւն ունէր

աղէտի մէջ շատերը

<<Այդ անագորոյն
առաքինութեան եւ լանուն

մեռան յանուն Յիսուսի
Քրիստոսի:

հաւատոյ, ... ի սէր
Քէօմիւրճեան բարձրաւ

<<Այսօր Կոմիտաս փառքի մէջ ժպիտ

վրայ, եւ իր եղբայրներին,ցաւ խորանի նահատակ
է արձակում իր
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ամբողջ իր Մարտիրոս ժողովրդին, իբրեւ
սիրելի խոստում ապագայ խաղաղու=

թեան : Հայաստան վերստին պիտի ունենայ
պատմութիւնը. իր ցրուած որդիքը

վերստին պիտի ի մի ժողովուին : Ժողու

վուրդը չէ մեռնում>>...
ՍԱՐՈՒԽԱՆ

(Շարունակեշի:)

ԱՅԼԵՒԱՅԼՔ

ԽՈՐ Ա.ԼԱ. «Ապա թէ քոց ունէր մօրուս.
ԴԱՐՁԵԱԼ եւ աշկունքն էին արեգակունք,;

1. Հանդ. Ամսօց էջ 320 առաջարկած

էի Վահագնի երգէն ջնջել <<ապա թէ... ու
նէր>> բառերը, համարելով զանոնք Մ. Խու

րենացւոյ գրչէն յաւելուածներ: Այս խըն-

դրոյն կ՝անդրադառնայ Մեծ. Հ. Գրիգոր

Սարգիսեան, Բազմավէ պ, 1929 էջ 211.

եւ կը համարի թէ <<չափազանց է այդ վճիռը

եւ շատ անիրաւ դատաստան, մեզմէ 1500

տարի առաջ ապրած սուրբի մը վրայ>> (ընդ-
գծունները իրմէ են):

Այս տողերը բանասիրական նկարագիր

չեն կրեր. եւ առ հասարակ իւր արտայայ-
տութիւններու մէջ շատ միամիտ է Մեծ.

Հայրը եւ չի կշռեր խօսքին ծանրութիւնը:

<<Նետք ի գիրկս կորովեաց՝ խնդրեն ի
զօրութիւն>>: Բանասիրութիւնը ջանք

կը
գրկացն

պահանջէ. բանասիրական աշխատու-

թիւնները հասկնալու համար կարեւոր է
ծանօթութիւն նախորդ շրջանի բանասիրա-

կան նուաճուններուն: Ծանօթութիւն հարկ

է նախորդ քննութիւններու, ըլլան անոնք

ընդունելի կամ ոչ, մանաւանդ երբ հարցը

դրութեան մը մասին ըլլայ:
Հայ բանասիրութեան համար դարա-

կազմիկ գիւտ եղաւ դասական լեզուի յայտ-
նութիւնը 1840ին 1, երբ Վիեննայի Մխիւ

1 Մինչեւ 1840 նաեւ Վիեննայի Մխիթարեան-
ներուն անծանօթ էր դասական հայերէնն եւ անոր
նոռութիւնները: Կիւրղի Երուսաղեմացւոյ Կու
չումն ընծայ ութեան ոսկեմատենին ան-
բաւական հրատարակութիւնը 1832ին ապացոյց է
ասոր: Անշուշտ կարեւոր է զայն միւսանգամ բաղդա-
տել ձեռագիրներու հետ եւ վերականգնել դասա-
կան բնագիրը. բայց զգուշանալու է որ անխոհեմ
ընթացքով կործանումն չար քան զառաջինն չըլլայ.
այսպէս Հ. Գ. Սարգիսեան երբ կ՝առաջարկէ տպա-
գրին (էջ 84) <<Արդ որովհետեւ ուչ ամենեքեան գիրսընթեռնուլ
-

կարեն>> կարդալ ըստ առաջին տպա--գրին եւ ԺԸ. դարու անխնամ ձեռագիրներու՝ <<Արդ
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թարեանները յանձին Հ. Յովսէփ Գաթըր-
ճեանի եւ Հ. Մատաթիա Գարագաշեանի
անդրադարձան Ե. դարու հայերէնի ինքն-
ուրոյն նկարագրին եւ անուանեցին դարն՝
ոսկեդար հայերէն լեզուի, եւ լեզուն՝ դա
սական հայերէն: Գարագաշեան իւր <<Նկա-
րագիր ուսմանց>> գործին մէջ (1845) տուաւ
համառօտ գծերով դասական հայերէնի նկաւ
րագիրը. Այտընեան ամփոփեց, յօրինուաւ
ծութեան ենթարկեց եւ բացատրեց դասա-կան հայերէնի կանոնները (1885) եւ Նու
րայր Բիւզանդացի նոյն սկզբունքներու
վրայ հիմնուած կազմեց դասական հայե
րէնի մատենագրութեան ճոխ ցուցակը(1900):

Այս ուսումնասիրութիւնները կռուան
են այժմ բանասիրութեան. A. Meillet եւՀ. Աճառեան իրենց լեզուագիտական քննու

թիւններու մէջ կը հիմնուին այս կռուանինվրայ. նոյնը ոտնակռիւ պէտք է ծառայլ
նաեւ այն ամէնուն, որոնք բանասիրել կըցանկան լրջութեամբ: Առանց այս հիմունքի
զուր է ամէն վաստակ, ընդունայն ամէն
աշխատութիւն:

Այս խորհրդածութիւնները թոյլ տուինք
մեզի իբրեւ պատասխան Մեծ. Հ. Սարգի-
սեանի միամիտ հարցումներուն. <<ով ըսաւ,ինչո՞ւ>> (Բազմավէպ, անդ): Մեծ.Հայրը այսպէս կը բացագանչէ երբ դասաւկան հայերէնի կանոն մը կամ ինքնայա_տուկ օրէնք մը դժուարահասկանալի երեւայիր հայերէնագիտութեան, ի մէջ այլոց երբլսէ թէ <<հայ դասական լեզուին հոգւոյն
տրամագծօրէն հակառակ է բայի միջամ_տութեամբ գոյականին ածականէն բաժաւնումը>>
պէս

(Հանդ. Ամս 1929, էջ 327), այս-
ունէր

օրինակի
մօրուս>>.

համար <<(ապա թէ) բոց
ուր բնականաբար դասաւ

որովհետեւ ամենեքին գիրս
քանդէ քան կը լինէ.

ընթեռնուլ կարեն>,, կը
Tovess buvavtatյունարէնtas yoapas

սկզբնագիրն է,
(ed. Reischl, p. 148). նոյնպէս երբ avaywooxaly
համաձայն 1277 թուի Ձեռագրին յայսչափ

տպագիրն ունի
իջուցեալ
9ovons,

պաշտէ>> (eis талешоттаնկնութիւն
reate).-p. 168), անտեղի է գերակշռութիւնն<<յայնքան (1) նկուն տալ

ծին. талешоттс, Ոսկ.
նմանութիւն>>

Մատթ. Մեկնութեան
(1) ընթերցուաւ

մանիչը կը հայացնէ <<ցածութիւն». թարգ--
նուազ ճարտարութեամբ թարգմանուած այստեղ

է ոչ
թիւն», նկուն արմատէն: Ի՞նչ տեղիք կա՛յ

<<նկնու-
հրաժաւրիշ ընտրելագոյն Ձեռագրի մը ընթերցուածէն եւփարիլ <ննուն նմանութեան>>, որուն առընթեր <<այն-քանը>> ցոյց կու տայ արդէն անճաշակ խանգարումամբողջ նախադասութեան: Այսպէս իմացիր նաեւ

ը

կարգօք բառին գրակօք խանգարումը: Բան ըսելըլաւ է, բայց խելօք ըսելն է յարգի:
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կանի հոգւոյն անհանդուրժելի է ունէրը եւ
հարկ է համարիլ յաւելուած մը Մ. Խորե-
նացւոյ կողմանէ, մուծուած <<մի միայն եր-
գին սահուն ընթացքը խանգարելու եւ դա
սական լեզուին նկարագիրը եղծանելու
համար>> (Հանդ. Ամս. անդ, էջ 320). Եւ
արդեօք կը պատշաճի՞ <<ունէր>>ը իւր աւեւ
լորդ կրկնութեամբը երգին ընթացքին.

Նա հուր հեր ունէր, բաց ունէր (?) մօրուս
Եւ աչկունքն էին արեգ ակունք:

Հ. Սարգիսեան ոչ միայն չէ կարողա-
ցած ըմբռնել դասական հայերէնի այս շատ
պարզ կանոնը, այլ եւ <<դոյն կանոնին աւեւ
լորդ եւ անճիշդ ըլլալը՝ ցուցնելու համար>>
ձեռնամուխ կըլլայ մատենագրական ապա-
ցոյցներ յառաջ բերել: <<Աստ արկեր գիրկս
զգազիւ. բայց թէ ժողովել կարիցես, մեծ
զարմանք իցեն>>:

Եւ ի՜նչ զարմանք. <<առանց շատ յոգ-
նելու>> ձեռք կառնէ <<Ոսկբ. հա. Գ.>> (ա՛յս-
պէս. իմացի՛ր. <<Յովհ. Ոսկեբերանի
Ճառք>>. ինքնուրոյն հատոր, Վենետիկ
1861). եւ կը բանայ ափ յափոյ, էջ 120,
եւ դարձեալ էջ 620 : եւ ահա բազմաթիւ
օրինակներ իր առաջ, որոնք ջախջախիչ
կերպով կը հերքեն այս կանոնը: Օրինակ--
ներն քաղուած են <<Յօրն ձմեռնային եւ ի
ժողովս եպիսկոպոսացն եւ ի տուրս օրի-
նացնում (էջ 105--22) եւ <<Առ Աննմանսն
յաղագս անհասանելւոյն ի բաց եղելոյ
եպիսկոպոսին որ յԱնտիոք>> (էջ 557-639)
ճառերէն: Հ. Սարգիսեան, ինչպէս ինքնին
կը խոստովանի <<առանց շատ յոգնելու>>
գտած է այս ապացոյցները. վկայութիւն=
ները Ոսկեբերանէ են, ուստի անպայման
ոսկեդարեան հեղինակութենէ (1): Վկայու-
թիւններէն մէկն է.

<<Խոնարհութիւն է՝ յորժամ ոք յուլովս (1) եւ մեծամեծս գիտելով (111) ուղ
ղութիւնս, ոչինչ մեծագոյնս յաղագս (1)
նոցա զմտաւ ածիցէ>> (Ճառք, էջ 620):

Բայց <<զինչ քեզ, Հ. Սարգիսեան,
այսոքիկ կարօտութիւն առասպելք սուտք,կամ զի՞նչ պէտք անմիտ եւ անհանճար բա-նից յարմարանք... ո՜հ, կարի է առաս-պելս, այլ եւ
Սրբոյն Մովսիսի

առասպելաց առասպել>>

սական>>
Խորենացւոյ այս <<դաւ

չեն, տողերը թէեւ ինձ շատ հասկանալի

հասու
բայց կը յուսամ թէ Հ. Սարգիսեան

կ ըլլայ անոնց մտքին: Ես այս գի=

ՀՈԿՏԵՄԲԵՐ-ՆՈՅԵՄԲԵՐ
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Ոսկեբերանի առ Աննմանսն
տեմ միայն,

թարգմանուած
որ են ԺԱ. դարուն,

ճառերը
Վկայասիրի թարգմաններու ձեռ=

Գրիգոր
Ա՛յդպիսի դասական մատենագրու=քով:

հարկէ անթիւ յաճախութեամբ
թեան
եւ <<առանց

մէջ ի
յոգնելու>> կարելի պիտի

գտնել
շատ
ինչպէս բայն ածականի եւ

ըլլայ
գոյականի միջեւ, նոյնպէս գիտելով (իմա

յորժամ գիտիցէ), փառատրութիւն (իմա՛՝

փառաւորութիւն) եւն եւն. բայց քրտինք

պիտի արժէ հատ մը վեր հանել ամենաճոխ

դասական մատենագրութեան մէջ. եւ եթէ
հոն

գտնուի երբեք այդպիսի հրէշածին մը,
պիտի

պիտի հասնի Հ. Ա. Վարդանեան եւ

արտասահմանէ անսուրբը դասական սուրբ
իւր

երկրէն: Եւ Հ. Վարդանեանի խօսքը է:
մասնագիտութեան մէջ հեղինակութիւն

Sapienti sat. կը գտնէ2. <<Հաւասարապէս մերժելի>>
ակունք>> ըն=

Հ. Սարգիսեան նաեւ <<Արեգ
նախ՝ ձե=

թերցումը. <<որովհետեւ առ այս
երկրորդ

ռագրաց հեղինակութիւնը պէտք է.
գտներ>>

հայերէնի մէջ այսպիսի ոճ չենք
Հայոց հին

(Բազմավէպ, անդ, էջ 211):
հե-

երգերն անգիր էին, ուստի <<ձեռագրաց

ղինակութիւն>> անտեղի պահանջք է: Խորե-
հա=

նացին Ը. դարու վերջին քառորդին
ժողու

ւանօրէն գրի առած է ինչ որ լսած է
վրդեան բերանը. թէ նա <<արեգակո՞ւնք>>

առած
թէ <<արեգ ակունք>> լսած կամ գրի

հայ եր=
է, կը Ֆնայ խնդրական : Բայց

արտասանած
թէ է,

գիչը <<արե՛գ ակունք>> բո՛ց մօ=
յայտնի կը տեսնուի հոււ

Նաեւ
հեր,

<<արեգակն»
րուս շեշտուած բառերէն :

նախնաբար մտա=
իբրեւ <<արեւ>> անշուշտ փայլ-ակն,
ծուած է արեգ-ակն, ինչպէս

կայծ-քար), վան-
կայծ-ակն (հմմտ, կայծ,

նաեւ բոց-ակն
ակն, աղբեր-ակն, թերեւս Ա. ժա).
(հմմտ. բոցակնագոյն, Խոր, անծանօթ
<<հայերէնի մէջ այսպիսի ոճ>>

բոց մօրուք,
չէ. օրինակն ունինք հուր հեր,

արեգ քաղաք
արեգ դուռն, արեգ ամիս,

եւայլն: ունի հայեւ
Ակն բազմազան իմաստներ

եան, Արմատական
րէնի մէջ (տե՛ս Աճառ

84--90) = Յոգնակի ձեւն
Բառգիրք, Ա, էջ հաւասարապէս

ամէն

ակ-ունք, ակ-անց անաղանագոյն
առումի համար. հաւանօրէն փու

դարերու մէջ ընդունած է <<զականս>>

ձեւը, պէտք

խանակ զակունս, յոգն. հայց
քննել հնագոյն

է տուեալ դէպքերու մէջ
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նչանակութեամբ կը գտնուի արեգի մօտ,

թէ <<ակն պատուական>>, <<գոհար>> իմաս-

տով: այսպէս նաեւ կայծւակն, փայլ-ակն,
փայլ-ատ-ակն (հմմտ. հր-ատ), վան-ակն

(կամ ակն վանեայ, ակն վանի) բառերու

մէջ: Այլ եւ այլ ասութիւններ կը բեկբեկեն

արեւու ակնի մէջ վարդագոյն, ծայրակար-

միր, ոսկեճաճանչ ճառագայթներ. ասոնք

հաւանօրէն կենթադրեն թափանցիկ գոհար

մը, որուն մէջէն բազմագոյն բեկբեկում-

ներով կը հոսէ աշխարին վրայ լոյսը՝ ու=

րիշ խօսքով արեւ օդաքարն կը շրջի ընդ

այերս եւ ճառագայթարձակ լուսովը կը
խտղտէ մարդկան աչքերը: կայծակն, փայ-

լակն յայտնապէս իրենց բոցացիր շանթաւ
երկու

ձիգ բեկբեկումներով կը յիշեցնեն
կամ շփմամբ

կայծքարերու ընդհարմամբ

յառաջացած կայծկլտիքները. վանակն իբր

<<ակն վանեայ>> նոյնպէս պաղպաջուն մետա-

կենթադրէ: Ուչագրաւ է Զգօնի
ղաքար
այն տեղիքը (տե՛ս Աճառեան, անդ) ուր

արեգակնով երկնակամարին վրայ գնայուն

մարմինը կ ըմբռնուի եւ արեւով՝ անոր
Հիւսիսային Գերմանիայի բնիկները

Երկնաքար
լոյսը: (Կիմշտայն) կը կոչէին արեւ

գակը, ինչպէս որ Ներսէս Շնորհալի կա-

նուանէ <<պայծառ կարկեհան>> (Աճառեան,

671): Կայ հնդեւրոպական ազգերու

քով
անդ,

նաեւ աչք ըմբռնումը արեգական (տե՛ս

Աճառեան, անդ, Meillet, Sur arew, aregakn

et paylakn, Հանդ. Ամս. 1927, էջ 757--

762) եւ Ա. Գ.ի յօդուածն, աստ՝ վերը

էջ 634--635). Երգին տողը

Եւ աչկունքն էին արեգ ակունք

կ՝ենթադրէ աչիկ, աչկունք բառը աչքի
համար, զոր կը համեմատէ արեգ-ակունքի

հետ օ տկար պիտի ըլլար համեմատութիւնը,
համազօրներով արտայայտուած, եթէ ըն-
դունինք ակունքի մէջ դարձեալ <<աչք>> գա-
ղափարականը: Համեմատութիւնը աւելի
բանաստեղծական, աւելի բնական պիտի

եթէ արեգ ակունք ընթեռնունք եւ
գար՝
հասկնանք՝ արեւ ակներ, արեւ արտացու
լացնող ակնաքարեր: Յայտնի է նաեւ որ

է հիները սովոր էին անդրիներու վրայ դից
աչքերը ներկայացնել երկու պաղպաջուն
գոհարներով:

Հարցը բանասիրական է. ըմբռնումներն

այլ եւ այլ կարող են լինել:
Հ. Ն. и.
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ՆԵՌՆ:

Ա. Յովհ. Բ. 18, 22. Դ. 3. Բ. Յովհ.7 , Նեռն (յոգ. Նեռինք) չորս անգամ հաւ
մազօր կը դրուի յուն. a dutlypiato; ին -- դեւ
րաքրիստոս: Այս առումով են նաեւ բառիս
դասական եւ յետ-դասական շրջանի գրուած_ներէ ծանօթ կոչումները (տե՛ս Նոր Հայկաւզեան Բառգիրք, Բ. 413):

Թ. Աւդալբէգեան, Միհրը Հայոց մէջ,Վիեննա 1829, էջ 149-156, Նեռն եւ Միհը
համազօր գաղափարներու արտայայտիչ կըհամարի, նաեւ կը փորձուի (էջ 158-159)նոյն արմատէ ածանցել երկու բառերնԻր ուշադրութենէն վրիպած կը տեսնեմ

ալ:
Մ. Կաղանկատուացւոյ Ա, իգ, էջ 59 (տպ.Էմինի) հետեւեալ կարեւոր տեղիքը, որ հե_
տաքըքրական է ներկայացնելով Նեռնը հայժողովրդեան բերանը, ինչպէս կ՝երեւայ ան_կախ Յովհաննու թղթերու ազդեցութենէն:Աղուանից պատմիչը պատմելով Գրիգորիսինշխարներու յայտնութիւնը Ամարասի մէջ,կը գրէ, թէ պեղումի ժամանակ քարակիր-ներէն մին՝ անշուշտ չափազանց յոզնեցու=ցիչ աշխատանքներու պատճառաւ, սկսաւտրտնջել եւ <<հայհոյել զնահատակն Քրիսևտոսի զԳրիգորիս եւ ասէր. Մեզ Նեռնտրեցաւ Գրիգորիսն այն: Եւ իսկոյն հասեալ

ըն-
նմա պատուհաս յԱստուծոյ, զգետնեալ յեր_կիր՝ դառնայր երեսքն յետս. եւ այնպէսբաղում աւուրս առնէր ընդ առնն, մինչեւեկեալ եւ հող առեալ ի տեղւոյն, ուր կայրգերեզման սրբոյն... ապա գտանէր զառող-ջութիւնն եւ յանցանացն զթողութիւն>>:

Այս տողերու մէջ Նեռնը աղերս
Դերաքրիստոսի հետ. նա մին է այն

չունի
ոգի_ներէն, որոնք գոյութիւն ունին իբրեւ չարոգիներ, ձախորդութիւն, փորձանք բերելու

մարդկան գլխին, կոշկոճիչ ոգիներ, ճնշեւլու աշխատաւորութիւնը, Մհեր մը, Շիդարմը, աշխարհակործան Արտաւազդ մը: Նեռնըկ ընտրուի, կը կարգուի չարչարելու մար-
դիկը: Մեծ անարգանքի արտայայտութիւն
կը համարուի Նեռնը եւ մեծ հայհոյութիւն
Սուրբին հասցէին. այս պատճառաւ ալ կը
կանխէ աստուածասաստ բարկութիւնը եւ կը
պատուհասուի հայհոյիչը երեսի յետսադար-
ձութեամբ:

Նոր Հայկազեան Բառգրքի ստուգաբա...
նութիւնը. <<ի մեզ Նեռն՝ կարծի առեալ

ՎԻԵՆՆ Ա, ՄխԻԹԱՐԵԱՆ
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յանուանէ Ներոնի կայսեր՝ նախկին հաւ
լածչի>> իւր հիմն ունի հաւանօրէն Ոսկ. Բ.
Թեսաղոնիկեցւոց թղթի մեկնութեան այս
նախադասութիւնը. <<Խորհուրդն անօրէնու-
թեան արդէն իսկ զօրանայ՝ զայս զՆերոնէ
ասէ, որպէս թէ օրինակ էր նա Նեռինն.
քանզի եւ նա կամեցաւ համարել զանձն աս-
տուած>> (Մեկն: Թղթոցն Պաւզոսի. Բ.
էջ 463). Առ այս կը գրէ Հ. Գ. Աւետիքեան,
Մեկնութիւն ԺԴ. թղթոց երանելոյն Պօղոսի
առաքելոյ. Հար. Բ, Վենետիկ, 1811, էջ
885. <<Իսկ թէ զո՞ կամ զի՞նչ ցուցանէ խոր-հուրդն, զՆերոն իմանան Ոսկեբերան, Հեւ
րոնիմոս, Օգոստինոս եւ այլ հինք, վասն ղի
Ներոն իւրով ամբարշտութեամը, անդթու=թեամբ եւ անհաշտ թշնամութեամբ
քրիստոնեայս՝ եղեւ անդրանիկ խորհրդա-կան Նեռին, եւ պատկեր համատիպ. մինչ
զի ոչինչ պակաս քան զՆեռն երեւեալ ի չա-
րութեան, կարծիք եղեն առ բարեմիտս թէնա ինքն իցէ Նեռն - եւ համբաւեցաւ եւս
թէ յետ սատակմանն յառնելոց է նա ի կա-
տարածի աշխարհի եւ ըստ այլոց՝ թէ փու
խադրեալ կայ յանծանօթ տեղւոջ առանց մե-
ռանելոյ, եւ երեւեսցի ի ժամանակի իւրում:
Զայսպիսի զրոյցս բարեմտաց յիշատակէ
Օգոստինոս>>: Հ. Աւետիքեան մին էր Նոր
Հայկազեան Բառդրքի աշխատակիցներէն:

Բայց, ինչպէս Թ. Աւդալբէգեան ուղիղնկատած է, Ներոն եւ Նեռն պատահականութեամը միայն նմանաձեւ են: Նեռն հին
հայերէն բառ կ՝երեւայ, անձնաւորող մը
չարութեան գաղափարի. իբրեւ ներհակը
բարւոյն:

Հ. Ն. и.

ԼԻՆՅԱՆԻ
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